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АННОТАЦИЯ 

В статье рассматривается проблема заимствованной лексики в 

современном языке, анализируются причины и способы заимствования, их 

влияние на развитие языка. Исследуются основные типы заимствований, их 

адаптация и функционирование в языке-реципиенте. Особое внимание 

уделяется вопросам целесообразности использования заимствований и их роли 

в обогащении словарного состава языка. 
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ABSTRACT 

The article examines the problem of borrowed vocabulary in modern language, 

analyzes the causes and methods of borrowing, their influence on the development of 

language. The main types of borrowings, their adaptation and functioning in the 

recipient language are studied. Particular attention is paid to the issues of the 

appropriateness of using borrowings and their role in enriching the vocabulary of the 

language. 
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ВВЕДЕНИЕ 

В современную эпоху глобализации процесс заимствования иноязычной 

лексики приобретает особую интенсивность и значимость. Языковые контакты, 

развитие международных отношений, научно-технический прогресс и 

культурный обмен способствуют активному пополнению словарного состава 

языков заимствованными единицами [1]. Изучение данного процесса 

представляет особый интерес для лингвистики и имеет важное практическое 

значение. 

Основная часть 

Заимствование как языковое явление представляет собой сложный и 

многоаспектный процесс, который играет важную роль в развитии и 
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обогащении языка. Согласно определению Крысина Л.П., "заимствование – это 

процесс перемещения различных элементов из одного языка в другой" [2]. 

Данный процесс охватывает все уровни языковой системы, однако наиболее 

ярко проявляется именно в лексике. 

Анализ причин заимствования слов показывает их разнообразие и 

обусловленность как лингвистическими, так и экстралингвистическими 

факторами. Основными причинами являются потребность в наименовании 

новых предметов и явлений, необходимость специализации понятий, тенденция 

к интернационализации терминологии, а также социально-психологические 

факторы, среди которых особое место занимает престижность иноязычного 

слова. 

Процесс заимствования тесно связан с различными сферами человеческой 

деятельности. Современные исследования показывают, что в научно-

технической области преобладают термины английского происхождения [3], 

тогда как в сфере искусства и культуры значительную роль играют 

заимствования из французского и итальянского языков [4]. Такое 

распределение отражает историческое и культурное влияние различных стран в 

соответствующих областях. 

В лингвистической науке разработана детальная классификация 

заимствований, включающая прямые заимствования, калькирование, 

семантические заимствования и интернационализмы. Особое внимание 

уделяется процессу адаптации заимствований в принимающем языке. Как 

отмечал Л.В. Щерба, освоение иноязычного слова проходит несколько этапов, 

включающих фонетическую, графическую, грамматическую и семантическую 

адаптацию [5]. 

Современное языкознание активно обсуждает проблему целесообразности 

заимствований. Костомаров В.Г. подчеркивает необходимость разумного 

соотношения между заимствованной и исконной лексикой [6]. Чрезмерное 

употребление иноязычных слов может создавать коммуникативные барьеры и 

негативно влиять на развитие национального языка [7]. 

В эпоху глобализации процесс заимствования приобретает новые 

характеристики. Наблюдается увеличение скорости заимствования новых слов, 

расширение сфер употребления заимствований, интенсивная 

интернационализация терминологии и формирование общего лексического 

фонда языков [8]. В современных условиях особую актуальность приобретает 

вопрос о культуре употребления заимствованных слов. Важно не только 

понимать значение заимствованного слова, но и уметь правильно использовать 
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его в речи, учитывая стилистические особенности и контекст употребления. 

Это требует от носителей языка определенной языковой компетенции и чувства 

меры при использовании иноязычных слов. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Заимствование лексики является важным источником обогащения языка и 

отражает процессы межкультурного взаимодействия. Рациональное 

использование заимствований способствует развитию выразительных 

возможностей языка, однако требует взвешенного подхода и учета языковых 

норм. Дальнейшее изучение процессов заимствования остается актуальной 

задачей современной лингвистики. 
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